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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Only for use with STIHL trimmers. Check trimmer manual for com-
patibility.

STIHL recommends the use of original STIHL replacement parts
and accessories.

A WARNING

Read and follow all safety precautions in
manual for your trimmer. Improper use can
cause serious or fatal injury!
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Objects may be thrown or ricochet in all
directions. To reduce risk of injury to oper-
ator, never operate a trimmer without a
properly configured and mounted deflec-
tor. Keep bystanders at least 15 m (50 ft.)

. j -
<-—— 15m (50ft)

To reduce risk of eye injury, always wear goggles or
close-fitting protective glasses with adequate side
@@

protection that are impact-rated and marked as com-
\_/ plying with ANSI Z87.1 (US), EN 166 (Europe) or
your national standard.

® To reduce the risk of hearing damage, wear sound barriers (ear
plugs or ear muffs).

m A cracked, damaged or worn out mowing head may shatter at
high speeds and cause serious or fatal injury. To reduce risk of
injury from broken parts, check condition of trimmer and mow-
ing head before starting work and at regular short intervals
thereafter.
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= Mowing head: Replace the mowing head immediately or con-
tact an authorized STIHL servicing dealer for assistance if its

wear marks (1) become visible (O] A. Do not use.

Keep mowing lines in a water bath between 12 hours and 24
hours before use to increase their useful life.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
SEGURIDAD

Solo para uso con motoguadafas de STIHL. Compruebe la com-
patibilidad en el manual de la motoguadafa.

STIHL recomienda el uso de piezas de repuesto y accesorios ori-
ginales STIHL.
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A ADVERTENCIA

Lea y respete todas las medidas de segu-
ridad que se incluyen en el manual de su
motoguadana. jUn uso incorrecto puede
causar lesiones graves o la muerte!

Existe el riesgo de que salgan despedidos
objetos, o de que reboten en cualquier
direccién. Para reducir el riesgo de lesio-
nes, nunca utilice una motoguadafa que
no tenga ajustado y montado debidamente
el deflector. Mantenga una distancia de
R como minimo 15 m (50 pies) con respecto
a las personas que estén en los alrededo-

res.
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Para reducir el riesgo de lesionarse los ojos, siem-
pre utilice gafas o anteojos protectores que ajusten
&® bien, con protecciones laterales, resistentes a los
\_/ impactos y que lleven marcas que indiquen que
cumplen la norma ANSI Z87.1 (EE. UU.), EN 166
(Europa) o el estandar aplicable en su pais.
® Para reducir el riesgo de sufrir lesiones auditivas, use barreras
de sonido (tapones u orejeras).
® Una cabeza segadora agrietada, dafada o gastada podria rom-
perse a velocidades elevadas y provocar lesiones graves o
incluso mortales. Para reducir el riesgo de lesiones provocadas
por piezas rotas, revise el estado de la motoguadafia y de la
cabeza segadora antes de empezar a trabajar y, después, en
intervalos regulares cortos.
m Cabezal de corte: cambie el cabezal de corte inmediatamente o
comuniquese con un distribuidor de servicio autorizado de
STIHL para obtener ayuda si se empiezan a ver las marcas de

desgaste (1) @ A. No use la maquina.

Sumerija los hilos de segado en un bafio de agua entre 12 y 24
horas antes de usarlos, para prolongar su vida util.

iGUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!
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CONSIGNES DE SECURITE IMPOR-
TANTES

A utiliser exclusivement avec des débroussailleuses STIHL. Véri-
fier si la débroussailleuse est compatible.

STIHL recommande d'utiliser des pieces de rechange et des
accessoires d'origine STIHL.

A AVERTISSEMENT

Il faut impérativement lire et respecter tou-
tes les prescriptions de sécurité de la
Notice d'emploi de la débroussailleuse.
Une utilisation inadéquate risque de cau-

ser une blessure grave, voire mortelle !
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Des objets peuvent étre projetés dans
tous les sens et ricocher. Afin de réduire le
risque de blessures de |'utilisateur par des
objets projetés, il ne faut jamais utiliser
une débroussailleuse sans capot protec-
teur correctement configuré et correcte-
ment monté. Veiller a ce que les person-
nes qui pourraient se trouver dans le voisi-
nage restent a une distance d'au moins

15 m (50 pi).

Afin de réduire le risque de blessures des yeux, tou-
jours porter des lunettes de protection ou des lunet-
OAC)

tes de protection couvrant étroitement les yeux,
\_/ offrant une protection latérale suffisante et résistant
aux impacts. Ces lunettes doivent porter la marque
ANSI Z87.1 (USA) ou EN 166 (Europe), ou satisfaire
aux exigences de la norme nationale respective.
= Afin de réduire le risque de lésion de I'ouie, porter des disposi-
tifs antibruit (bouchons antibruit ou protege-oreilles).
®m Une téte faucheuse félée, endommagée ou usée risque de cas-
ser a hautes vitesses et de causer des blessures graves, voire

0457-363-0164-A. VAO.L21. 15



mortelles. Afin de réduire le risque de blessures par des éclats,
vérifier I'état de la débroussailleuse et de la téte faucheuse
avant de commencer le travail, puis a de courts intervalles régu-
liers.

m Téte faucheuse : si les témoins d'usure (1) deviennent visibles

@ B, remplacer immédiatement la téte faucheuse ou s'adres-
ser a un revendeur agréé STIHL. Il ne faut plus I'utiliser.

Avant leur utilisation, afin d'accroitre leur longévité, plonger les fils
de coupe dans un bain d'eau, pendant 12 a 24 heures.

CONSERVER PRECIEUSEMENT CES INDICATIONS !

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUN-
GEN

Nur fir den Gebrauch mit STIHL Motorsensen. Motorsense auf
Kompatibilitat Gberprifen.

STIHL empfiehlt original STIHL Ersatzteile und Zubehér zu ver-
wenden.
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A WARNUNG

Alle Sicherheitshinweise in der
Gebrauchsanleitung der Motorsense lesen
und befolgen. UnsachgemaRe Verwen-
dung kann eine schwere oder todliche

Verletzung verursachen!

Gegenstande kénnen in alle Richtungen
geschleudert werden oder abprallen. Zur
Minderung des Verletzungsrisikos des
Benutzers durch weggeschleuderte
Gegenstande niemals eine Motorsense
° ohne korrekt konfigurierten und korrekt

R angebauten Schutz benutzen. Halten Sie

umstehende Personen mindestens 15 m

(50 ft.) entfernt.
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Um die Gefahr von Augenverletzungen zu verrin-
gern, tragen Sie immer eine Schutzbrille oder eine
&S eng anliegende Schutzbrille mit ausreichendem Sei-
/ tenschutz, die stof¥fest sind und die Kennzeichnung
ANSI Z287.1 (USA), EN 166 (Europa) oder die jewei-
lige nationale Norm erfiillen.
® Um das Risiko von Gehdrschaden zu verringern, tragen Sie
Schallschutzvorrichtungen (Ohrstdpsel oder Gehérschutz).
® Ein gesprungener, beschadigter oder abgenutzter Méhkopf
kann bei hohen Geschwindigkeiten zerbrechen und schwere
oder todliche Verletzungen verursachen. Um die Verletzungs-
gefahr durch gebrochene Teile zu verringern, Uberpriifen Sie
den Zustand der Motorsense und des Mahkopfes vor Arbeitsbe-
ginn und danach in regelméRigen kurzen Abstanden.
® Mahkopf: Tauschen Sie den Méhkopf sofort aus oder wenden
Sie sich an einen autorisierten STIHL Fachhandler, wenn des-

sen VerschleiBmarkierungen (1) sichtbar werden @ B. Nicht
verwenden.

Legen Sie Mahfaden zwischen 12 und 24 Stunden vor Gebrauch
in ein Wasserbad, um ihre Lebensdauer zu erhéhen.

DIESE HINWEISE AUFBEWAHREN!
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VAZNI SIGURNOSNI NAPUTCI

Namijenjeno samo za upotrebu s motornim kosama STIHL. Pro-
vjerite kompatibilnost motorne kose.

STIHL preporucuje upotrebu originalnih rezervnih dijelova i pribora
drustva STIHL.

A UPOZORENJE

Progitati i slijediti sve naputke o sigurnosti
u radu iz upute za uporabu za motornu
kosu. Nenamjenska upotreba moze pro-
uzrociti teSke ozljede ili smrt!
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Predmeti mogu letjeti na sve strane ili uda-
riti o nesto. Za smanjenje rizika od ozljede
za korisnika uslijed predmeta koji lete
uokolo, nikada ne upotrebljavajte motornu
kosu bez pravilno konfigurirane i ispravno
montirane zastitne naprave. Druge osobe
moraju biti udaljene najmanje 15 m (50 ft.).

Da bi se smanijila opasnost od ozljede o€iju, uvijek
nosite zastitne naocale ili zastitne naocale koje su
A B usko uz glavu s dovoljnom boénom zastitom, koje su
\_/ otporne na udarce i ispunjavaju zahtjeve oznake
ANSI Z87.1 (SAD), EN 166 (Europa) ili pojedinu
nacionalnu normu.
® Da bi se smanijio rizik od oste¢enja sluha, nosite naprave za
zastitu od buke (Cepi¢i za usi ili Stitnici za sluh).
® Napuknuta, ostecena ili istroSena glava kose pri visokim se brzi-
nama moze slomiti i uzrokovati teSke ili smrtonosne ozljede. Da
bi se smanijila opasnost od ozljeda uslijed puknutih dijelova,
prije poCetka rada provjerite stanje motorne kose i glave kose, a
potom u redovitim kratkim intervalima.
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m Glava kose: odmah zamijenite glavu kose ili se obratite ovlaste-
nom specijaliziranom trgovcu marke STIHL ako njezine oznake

tro$enja (1) postanu vidljive (O] B. Ne upotebljavati.

Stavite niti za koSnju izmedu 12 i 24 sata prije upotrebe u vodenu
kupku da biste povecali njihov rok trajanja.

SACUVAJTE OVE UPUTE!

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

Endast for anvéandning med STIHL motorliar. Kontrollera motorli-
ens kompatibilitet.

STIHL rekommenderar att du anvander originalreservdelar och ori-
ginaltillbehor fran STIHL.
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A VARNING

Lé&s och folj alla sakerhetsforeskrifter i
motorliens bruksanvisning. Felaktig
anvandning kan leda till allvarliga persons-
kador eller dédsfall!

Féremal kan slungas ivag i alla riktningar
eller studsa. For att minska risken for att
anvandaren skadas av ivagslungade fore-
mal far du aldrig anvanda en motorlie utan
korrekt konfigurerat och korrekt installerat
skydd. Askadare ska sta pa minst 15 m

> 15m (50ft) .
R ’A/ﬁo (50 ft.) avstand.

For att minska risken for gonskador ska du alltid
béara skyddsglaségon eller tatt sittande skyddsglasé-
&S gon med tillrackligt sidoskydd. De ska vara slagta-
N liga och uppfylla ANSI Z87.1 (USA), EN 166
(Europa) eller lamplig nationell standard.
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® For att minska risken for horselskador bor du béara ljuddam-
pande skydd (6ronproppar eller hdrselskydd).

m Ett sprucket, skadat eller slitet timmerhuvud kan ga sénder vid
hog hastighet och orsaka allvarliga personskador eller dédsfall.
For att minska risken for personskador pa grund av trasiga
delar ska du kontrollera motorliens och klipphuvudets skick
innan du borjar arbeta och dérefter genomféra kontrollen med
regelbundna, korta intervaller.

m Klipphuvud: Byt omedelbart ut klipphuvudet eller kontakta en
auktoriserad STIHL-aterforsaljare om dess slitagemarkeringar

(1) blir synligal®l B. Anvind det inte.

Lagg klipptraden i ett vattenbad mellan 12 och 24 timmar innan
anvandning for att férlanga livslangden.

SPARA DESSA ANVISNINGAR!

TARKEITA TURVAOHJEITA

Vain STIHL-raivaussahojen kanssa kaytettavaksi. Tarkista rai-
vaussahan yhteensopivuus.
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STIHL suosittelee kdyttdméaan ainoastaan alkuperaisia STIHL-
varaosia ja STIHL-varusteita.

A VAROITUS

Tutustu huolellisesti kaikkiin raivaussahan
turvaohjeisiin kayttdohjeissa ja noudata

niitd. Asiattomalla kaytolla voi olla vakavat
seuraukset, jopa kuolemaan johtava louk-

kaantuminen!

Esineet voivat sinkoutua tai kimpoilla kaik-
kiin suuntiin. Kayttajan loukkaantumisvaa-
ran vahentamiseksi ala koskaan kayta rai-
vaussahaa ilman asianmukaisesti konfigu-
roitua ja oikein asennettua suojusta. Pida

ry sivulliset henkil6t vahintaan 15 m (50 ft)
~-—— 15m (50ft) "
w ﬁ etaisyydella.
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Silmavammojen riskin vahentamiseksi kayta aina
suojalaseja tai tiiviisti istuvia suojalaseja, joissa on
OaC B riittava sivusuojaus, jotka ovat iskunkestavia ja jotka
N tayttavat standardin ANSI Z87.1 (Yhdysvallat),
EN 166 (Eurooppa) tai vastaavan kansallisen stan-
dardin.
® Kuulovaurioiden riskin vahentéamiseksi kayta ddnenvaimentimia
(korvatulppia tai kuulonsuojaimia).
® Haljennut, vaurioitunut tai kulunut siimapéaa voi katketa suurilla
nopeuksilla ja aiheuttaa vaikeita, jopa hengenvaarallisia louk-
kaantumisia. Rikkoutuneiden osien aiheuttaman loukkaantumis-
vaaran vahentamiseksi tarkista raivaussahan ja siimapaan
kunto ennen ty6n aloittamista ja sen jalkeen saanndllisin lyhyin
valiajoin.
® Siimapaa: vaihda siimapaa valittdmasti tai ota yhteys valtuutet-
tuun STIHL-erikoisliikkeeseen, jos sen kulumamerkit (1) tulevat

nakyviinl®l B. Al kayts.

Laita leikkuusiimat vesihauteeseen 12 - 24 tuntia ennen niiden
kayttéa elinian pidentamiseksi.

SAILYTA NAMA OHJEET!
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICU-
REZZA

Per uso solo con decespugliatori a motore STIHL. Verificare la
compatibilita del decespugliatore a motore.

STIHL raccomanda I'uso di ricambi e accessori originali STIHL.

A AVVERTENZA

Leggere e seguire tutte le avvertenze di
sicurezza riportate nelle istruzioni per I'uso
del decespugliatore a motore. Un utilizzo
improprio pud provocare lesioni gravi o

mortali!
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E possibile che oggetti vengano scagliati o
rimbalzino in tutte le direzioni. Per ridurre il
rischio di lesioni dell'utente causate da
oggetti proiettati intorno, non utilizzare mai
un decespugliatore a motore con un riparo
non correttamente configurato e montato.
Mantenersi a una distanza minima di 15
metri da altre persone nelle vicinanze.

Per ridurre il rischio di lesioni oculari, indossare
sempre occhiali protettivi o occhiali protettivi ade-
&® renti con un'adeguata protezione laterale, con carat-
\_/ teristiche antiurto e conformi alle specifiche ANSI
Z87.1 (USA), EN 166 (Europa) o alla norma nazio-
nale equiparabile.
® Per ridurre il rischio di danni all’'udito, indossare dispositivi di
protezione acustica (tappi per le orecchie o cuffie).
® Se saltata, danneggiata o usurata, la testa falciante pud rom-
persi in caso di grandi velocita e provocare lesioni gravi o mor-
tali. Per ridurre il pericolo di lesioni causato da parti rotte, prima
di iniziare il lavoro e poi a brevi intervalli regolari controllare le
condizioni del decespugliatore a motore e della testa falciante.
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= Testa falciante: sostituire subito la testa falciante o rivolgersi a
un rivenditore autorizzato STIHL, se i segni di usura (1) diven-

tano visibili {81 B. Non utilizzare.

Per aumentare la durata utile del filo, immergerlo da 12 a 24 ore in
un bagno d'acqua prima dell'uso.

CONSERVARE LE PRESENTI AVVERTENZE

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Ma kun anvendes sammen med STIHL-motortrimmere. Kontrollér
motortrimmere for kompatibilitet.

STIHL anbefaler at anvende originale reservedele og originalt til-
behgr fra STIHL.
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A ADVARSEL

Alle sikkerhedsanvisninger i brugsanvis-
ningen til motortrimmeren skal lseses og
overholdes. Ukorrekt anvendelse kan

medfgre alvorlige eller dgdelige kvaestel-

ser!

Genstande kan slynges i alle retninger

eller rikochettere. For at mindske risikoen

for kveestelse af brugeren pa grund af

bortslyngede genstande ma motortrimme-

ren aldrig anvendes uden korrekt konfigu-

° reret og monteret beskyttelsesanordning.
R Personer i nzerheden skal have en afstand

pa mindst 15 m (50 fod).
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For at mindske faren for gjenskader skal du altid
baere beskyttelsesbrille eller en teetsiddende beskyt-
OaC) B telsesbrille med tilstraekkelig sidebeskyttelse, der er
N stedfaste og har maerkningen ANSI Z287.1 (USA),
EN 166 (Europa) eller opfylder den gaeldende natio-
nale standard.
® For at mindske risikoen for hgreskader skal du have lydbeskyt-
telsesudstyr pa (@repropper eller hgrevaern).
= Hvis timmerhovedet er revnet, beskadiget eller slidt, kan det ga
i stykker under hgje hastigheder og forarsage alvorlige eller
dedelige kveestelser. For at mindske faren for at komme til
skade skal motortrimmerens og trimmerhovedets tilstand kon-
trolleres, for arbejdet udfgres og derefter med regelmaessige
intervaller.
= Trimmerhoved: Udskift straks trimmerhovedet, eller henvend
dig til en autoriseret STIHL-forhandler, hvis disse slidmarkerin-

ger (1) bliver synlige @ B. Ma ikke anvendes.

Leeg trimmertrade i et vandbad 12 og 24 timer fgr brug for at for-
leenge deres levetid.

OPBEVAR DISSE ANVISNINGER!
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VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

Kun for bruk med STIHL trimmere. Kontroller trimmerens kompati-
bilitet.

STIHL anbefaler a bruke originale reservedeler og tilbeher fra
STIHL.

A ADVARSEL

Les og folg alle sikkerhetsanvisningene i
bruksanvisningen til timmeren. Feil bruk
kan forarsake alvorlige eller dedelige per-
sonskader!
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Gjenstander kan slynges eller sprette av i
alle retninger. For a redusere faren for at
brukeren blir skadet av gjenstander som
slynges ut, ma du aldri bruke en trimmer
uten riktig konfigurert og riktig festet

® beskyttelse. Andre personer ma holde seg
=~ 15""”"’% minst 15 m (50 fot) unna.

For a redusere risikoen for gyeskader ma du alltid

bruke vernebriller eller tettsittende vernebriller med
i) B tilstrekkelig sidebeskyttelse, som er statbestandige
\_/ og i samsvar med ANSI Z87.1 (USA), EN 166

(Europa) eller den relevante nasjonale standarden.

= For a redusere risikoen for hgrselsskader ma du bruke lydisole-
rende apparater (grepropper eller greklokker).

m Et sprukket, skadd eller slitt klippehode kan bryte i stykker ved
hgye hastigheter og forarsake alvorlige eller dedelige persons-
kader. For & redusere risikoen for skader fra gdelagte deler ma
du kontrollere tilstanden til trimmeren og klippehodet far du star-
ter arbeidet, og deretter med jevne mellomrom.
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m Klippehode: Bytt ut klippehodet umiddelbart eller ta kontakt med
en STIHL fagforhandler hvis slitasjemarkeringene (1) blir syn-

lige [ B. Ikke bruk.

Legg skjeeretraden i et vannbad mellom 12 og 24 timer for bruk for
a oke levetiden.

OPPBEVAR DENNE ANVISNINGEN!

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

Pouzivat pouze s vyzinac¢i STIHL. Zkontrolujte vyzina¢ z hlediska
kompatibility.

STIHL doporucuje pouzivat originalni nahradni dily a pfislusenstvi
STIHL.
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A VAROVANI

Predist si vSechny bezpecénostni pokyny v
navodu k pouziti a postupovat podle nich.
Neodborné pouziti mize zpusobit tézky &i
smrtelny dUraz!

Muze dochazet k vymrstovani ¢i odrazeni
predmétu ve vSech smérech. Abyste sniZili
riziko poranéni obsluhujiciho personalu
zpUusobené odmrsténymi predméty, nikdy
nepouzivejte vyzina¢ bez spravné konfigu-
rované a spravné nainstalované ochrany.

o °
|~ fom o Udrzuijte kolemjdouci osoby ve vzdalenosti
nejméné 15 m (50 ft.).

Abyste sniZili riziko poranéni o¢i, vzdy pouzivejte
ochranné bryle nebo tésné pfiléhajici ochranna bryle
©aS/ B s odpovidajici boéni ochranou, které jsou odolné

\_/ proti narazu a splnuji oznaceni ANSI Z87.1 (USA),
EN 166 (Evropa) nebo pfislusnou narodni normu.
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m Abyste snizili riziko poSkozeni sluchu, pouzivejte protihlukova
zarizeni (Spunty do usi nebo ochranu sluchu).

® Praskla, poSkozena nebo opotfebovana Zaci hlava se muze pfi
vysoké rychlosti zlomit a zpUsobit vazné nebo smrtelné zranéni.
Abyste sniZili riziko zranéni v dusledku poskozenych dill, kon-
trolujte stav vyzinace a Zaci hlavy pfed zahajenim prace a poté
v pravidelnych kratkych intervalech.

® 7Zaci hlava: Zaci hlavu okamzité vyméite nebo navstivte specia-
lizovaného prodejce STIHL, ve chvili, kdyZ jsou vidét jeji znacky

opotiebeni (1) (O] B. Nepouzivejte.

Pro prodlouzeni zivotnosti vlozte Zaci struny 12 az 24 hodin pfed
pouzitim do vodni lazné.

TYTO POKYNY SI ULOZIT!

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Csak STIHL motoros kaszakkal hasznalhaté. Ellenérizze a
motoros bozétvagogép kompatibilitasat.
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A STIHL eredeti STIHL pétalkatrészek és tartozékok hasznalatat
ajanlja.

A FIGYELMEZTETES

Olvassa el és tartsa be a motoros kasza
hasznalati utasitasaban szerepl6 vala-
mennyi biztonsagi elirast. A nem megfe-
lel6 hasznalat sulyos vagy halalos sérilést

okozhat!

A targyak barmilyen iranyba kirepllhetnek
vagy elpattanhatnak. A kirepitett targyak
okozta sériilésveszély csokkentése érde-
kében soha ne hasznaljon motoros kaszat
megfeleléen konfiguralt és megfeleléen

ry felszerelt védéelem nélkil. Tartsa a jaro-
W‘— o ‘“""A/% keldket legalabb 15 m (50 ft.) tavolsagban.
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A szemsérilés kockazatanak csokkentése érdeké-
ben mindig viseljen védészemiiveget, vagy megfe-
i) B lel6 oldalso védelemmel ellatott, szorosan illeszkedd
N védészemiiveget, amely Utésallo, és megfelel az
ANSI Z287.1 (USA), EN 166 (Eurépa) szabvanynak
vagy az adott nemzeti szabvanynak.

® A hallaskarosodas kockazatanak csokkentése érdekében visel-
jen zajvédelmi eszkdzoket (flildugét vagy hallasvédét).

m A repedt, sérilt vagy kopott nyiréfej nagy sebességnél eltérhet,
és sulyos vagy halalos sérilést okozhat. A torott alkatrészek
okozta sériilésveszély csokkentése érdekében a munka meg-
kezdése el6tt, majd azt kdvetéen rendszeresen, rovid idékdzon-
ként ellendrizze a motoros kasza és a nyirofej allapotat.

m Nyirdfej: Azonnal cserélje ki a nyirdfejet, vagy ha annak kopas-

jeldlései (1) lathatova valnak 81 B, fordulion hivatalos STIHL
markaszervizhez. Ne hasznalja.

Hasznalat el6tt 12 és 24 6ra kozott helyezze a kaszaldszalagokat
vizfurdébe, hogy névelje élettartamukat.

ORIZZE MEG EZT A HASZNALATI UTMUTATOT!
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IMPORTANTES INSTRUGOES DE
SEGURANGCA

Apenas para usar com as rogadeiras STIHL. Verificar a motorro-
cadora quanto a compatibilidade.

A STIHL recomenda a utilizagao de pecas de reposi¢éo e acesso-
rios originais da STIHL.

A ATENGAO

Ler e respeitar todas as indicagbes de
seguranga presentes no manual de instru-
¢des da motorrogadora. A utilizagéo incor-
reta pode provocar ferimentos graves ou

mortais!
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Os objetos podem ser projetados ou saltar
em todas as dire¢des. Para reduzir o risco
de ferimento do utilizador por objetos pro-
jetados, nunca usar uma motorrocadora
sem uma protegdo devidamente configu-
rada e corretamente montada. Manter
uma distancia dos transeuntes de, pelo
menos, 15 m (50 ft).

Para reduzir o risco de lesdes oculares, usar sem-
pre 6culos de seguranca ou 6culos de seguranca
A" B bem ajustados com protego lateral adequada resis-
\_/ tentes a impactos e em conformidade com as nor-
mas ANSI Z87.1 (EUA), EN 166 (Europa) ou com a
norma nacional relevante.
® Para reduzir o risco de danos auditivos, usar dispositivos a
prova de som (tampdes auriculares ou protegao auditiva).
= Uma cabeca de corte rachada, danificada ou desgastada pode
partir-se a grande velocidade e causar lesées graves ou mor-

tais. Para reduzir o risco de ferimentos causados por pegas
partidas, verificar o estado da motorrogadora e do cabecote de
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corte antes de iniciar o trabalho e, em seguida, em intervalos
curtos regulares.

m Cabecote de corte: substitua imediatamente o cabecgote de
corte ou contacte um concessiondrio especializado da STIHL

se as marcas de desgaste (1) se tornarem visiveis (O] B. Nao
usar.

Deixar os fios de corte de molho em agua entre 12 e 24 horas
antes da sua utilizagdo, para aumentar a vida util.

GUARDE ESTAS INDICAGOES!

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Len na pouzitie s motorovymi krovinorezmi STIHL. Skontrolujte
kompatibilitu motorovymi krovinorezmi.

STIHL odportca pouzivanie originalnych nahradnych dielov a pri-
slusenstva STIHL.
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A VAROVANIE

Precitajte si a dodrziavajte vSetky bezpec-
nostné upozornenia v navode na obsluhu
krovinorezu. Nespravne pouzivanie méze
sposobit' vazne alebo smrteiné zranenial!

Predmety mézu byt vymrstené alebo sa
odrazat’ vSetkymi smermi. Aby ste znizili
riziko poranenia pouzivatela vymratenymi
predmetmi, nikdy nepouzivajte krovinorez
bez spravne nakonfigurovaného a spravne
nainstalovaného ochranného krytu. Udr-

° °
R zujte okolostojacich vo vzdialenosti najme-
nej 15 m (50 ft).

Aby ste zniZzili riziko poranenia o¢i, vzdy noste
ochranné okuliare alebo tesne priliehajice ochranné
@@ okuliare s primeranou bo¢nou ochranou, ktoré su
\_/ odolné vo&i narazom a spifiaju normy ANSI 287.1
(USA), EN 166 (Eurdpa) alebo prislu$nu narodnu
normu.
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m Aby ste zniZili riziko poSkodenia sluchu, pouzivajte zvukovu
ochranu (zatky do usi alebo chranice sluchu).

® Prasknutd, poskodena alebo opotrebovana Zacia hlava sa
moze pri vysokej rychlosti zlomit’ a spdsobit’ vazne alebo smr-
teiné zranenie. Aby ste zniZili riziko poranenia zlomenymi
dielmi, pred zacatim prace a potom v pravidelnych kratkych
intervaloch skontrolujte stav krovinorezu a kosiacej hlavy.

= Kosiaca hlava: Vymerite kosiacu hlavu alebo sa obratte na
autorizovaného predajcu STIHL, ked budi na nej viditeiné

znacky opotrebenia (1) (O] B. Nepouzivat.

Kosiace nite vioZte do vodného kipela 12 az 24 hodin pred pouzi-
tim, aby ste predizili ich Zivotnost'.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE!

INSTRUGOES DE SEGURANCA IMPOR-
TANTES

Apenas para utilizagdo com rogadeiras STIHL. Verificar a compati-
bilidade da rogadeira.
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A STIHL recomenda utilizar pegas de reposigao e acessorios ori-
ginais STIHL.

A ATENGCAO

Ler e seguir todas as instrugdes de segu-
ranca do manual de instru¢des de servi-
cos da rogadeira. O uso inadequado pode
causar ferimentos graves ou fatais!

Os objetos podem ser arremessados ou
langados em qualquer direcdo. Para redu-
zir o risco de ferimentos ao usuario por
objetos arremessados, nunca usar uma
rocadeira sem a protegéo devidamente
configurada e fixada corretamente. Mante-
~-—— 15m (50ft) ~ .

nha as pessoas nao envolvidas no traba-
w lho a pelo menos 15 m (50 pés) de distan-
cia.
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Para reduzir o risco de lesdes oculares, sempre
usar 6culos de protecédo ou éculos de protegdo bem
&® ajustados, com protegéao lateral adequada, que
/ sejam resistentes a choques e estejam em confor-
midade com a norma ANSI| Z287.1 (USA), EN 166
(Europa) ou o padréo nacional vigente.
® Para reduzir o risco de danos auditivos, utilizar protetores auri-
culares (tampdes ou protetores auriculares).
® Um cabegote de corte trincado, danificado ou com desgaste
pode quebrar quando estiver sendo operado em alta veloci-
dade e causar ferimentos graves ou fatais. Para reduzir o risco
de ferimentos causados por pegas quebradas, verificar o
estado da rogadeira e do cabecote de corte antes de iniciar o
trabalho e depois em intervalos curtos e regulares.
®m Cabecote de corte: substitua o cabegote de corte imediata-
mente ou entre em contato com um Ponto de Vendas STIHL,

se as marcas de desgaste (1) se tornarem visiveis @ B. Nao
usar.

Coloque os fios de corte em uma bacia com agua entre 12 a
24 horas antes do uso, para aumentar sua vida util.

GUARDAR ESTAS INSTRUGOES!

44 0457-363-0164-A. VAO.L21.



BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUC-
TIES

Alleen voor gebruik met STIHL-motorzeisen. Motorzeis op compa-
tibiliteit controleren.

STIHL adviseert alleen originele STIHL-onderdelen en toebehoren
te gebruiken.

A WAARSCHUWING

Alle veiligheidsinstructies in de handleiding
van de motorzeis lezen en opvolgen.
Onvakkundig gebruik kan leiden tot zwaar
of zelfs dodelijk letsel!
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Voorwerpen kunnen in alle richtingen wor-
den weggeslingerd of afketsen. Om het
risico van verwonding van de bediener
door weggeslingerde voorwerpen te ver-
minderen, mag u nooit een motorzeis
® gebruiken zonder correct geconfigureerde
R en correct geinstalleerde beveiliging. Houd
omstanders op ten minste 15 m (50 ft.)
afstand.

Om het risico van oogletsel te verminderen, dient u
altijd een veiligheidsbril of een nauwsluitende
A B beschermende bril met afdoende zijdelingse
\_/ bescherming te dragen, die stootbestendig is en vol-
doet aan ANSI Z87.1 (VS), EN 166 (Europa) of de
van toepassing zijnde nationale norm.
= Om het risico op gehoorbeschadiging te verminderen, moet u
geluiddempende middelen (oordopjes of gehoorbescherming)
dragen.
®m Een gebarsten, beschadigde of verbruikte maaikop kan bij hoge
snelheden breken en zwaar of fataal letsel veroorzaken. Con-
troleer de toestand van de motorzeis en de maaikop voordat u
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met de werkzaamheden begint en daarna met regelmatige
korte tussenpozen om het risico op letsel door gebroken onder-
delen te verminderen.

= Maaikop: vervang de maaikop direct of neem contact op met
een geautoriseerde STIHL dealer wanneer de slijtagemarkerin-

gen (1) zichtbaar worden (O] B. Niet gebruiken.

Leg de maaidraden tussen 12 en 24 uur voor gebruik in een
waterbad om de levensduur te verlengen.

DEZE AANWIJZINGEN BEWAREN!

BAXHbIE UHCTPYKLIUN MO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH

Tonbko ANs npuMeHeHusi ¢ motokocamu STIHL. MpoBeputb MoTO-
KOCY Ha COBMECTUMOCTb.

STIHL pekomeHayeT Ncnonb3oBaTb OpUrMHanbHbIE 3an4acTi n
npuHagnexHoctn STIHL.
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A TPEOYNPEXOEHUNE

AO

|~—— 15m (50ft)

48

MpouuTath Bee ykaszaHusi no 6esonacHo-
CTW B PyKOBOACTBE MO 3KCryaTauum
MOTOKOCHI U CriefjoBaThb M. HeHaanexa-
Liee NpUMeHeHNe MOXeT CTaTb NPUUNHOIA
TAXKESbIX UMM CMepTenbHbIX Tpasm!

MpeameTbl MOryT pasneTaTbCsi MU OTcka-
KuMBaTb BO BCex HanpasneHusx. Ans
YMeHbLLEHUS pucka TpaBMUPOBaHUS
nonb3oBaTens pasneTalLWwmMMucs npeame-
Tamu HYKOrAa He UCMosib30BaTbh MOTOKOCY
6e3 NpaBUnbHO CKOH(UIYPUPOBAHHOW U
CMOHTUPOBaHHON 3awuTbl. He noanyckatb
OKpY>aloLLMX JIOAENR Ha paccTosiHue
6rvke 15 m (50 cbyToB).

0457-363-0164-A. VA0.L21.



[Ins CHUXEHWst oNacHOCTW TPaBMMUPOBaHUA rnas
BCerja HageBaTb creluarnbHbie 04KW MU NNOTHO
e npuneraoLime 3alUTHbIe OYKM C 4OCTATOYHON
/ 6okoBoIi 3aLyuTOl, obnagatoLime npoTMBoyaap-
HbIMV CBOWCTBaMW 1 COOTBETCTBYIOLLME 0603HaYe-
Huto cornacHo ANSI Z287.1 (CLLA), EN 166 (EBpona)
UMK COrnacHo AeicTBYIoLLeMy HaLMoHanbHoMy
cTaHaapTy.
= JINA CHWKEHUS prcka NOBPEXAEHUS OPraHoB Crlyxa HOCUTb
Lymo3aluTHble cpeacTsa (6epyLun nnm HayLHWKK).
= OTKONOBLUASICH, MOBPEXAEHHAsA UM N3HOLLEHHAs KoCWUmnbHas
ronoBKa Mpu BbICOKMX CKOPOCTSAX MOXET paspyLUMTbCS U cTaTb
NPUYMHOW TSXKENbBIX UNW CMepTerbHbIX TpaBM. [Ans CHUXeHUs
OMNacHOCTV TPaBMUPOBAHUS pa3pyLUEHHbIMM YacTsMM NpoBe-
PWTb COCTOSIHNE MOTOKOChI M KOCUITbHOW rONOBKY Nepeq, Hava-
nom paboT, a 3aTeM perynsipHo nNpoBepsiTb UX Yepes Hebonb-
LUMe NPOMEXYTKN BPEMEHMW.
® KocunbHasi rofioBka: 3aMeHUTb KOCUITbHYIO FOSIOBKY unu obpart-
ntbcs k aunepy STIHL cpa3y e, kak TOMbKO CTaHYT BUAHbI

cneppbl nsHoca (1) @ B. He nonb3oBaTbcst MOTOKOCOA.
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[ins yBenuueHnsi cpoka cry6bl KOCUNBHON CTPYHbI KNacTb ee
nepen ucnonb3oBaHveM B Bogy Ha 12-24 vaca.

COXPAHUTb 3TN YKASAHNA!

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

Tikai lieto$anai ar STIHL motora krimgrieziem. Parbaudiet motora
krimgrieza saderibu.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL rezerves dalas un piede-
rumus.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet un ieverojiet visus motorizkapts lie-
to$anas instrukcija minétos drosibas nora-
dijumus. Nepareiza lietoSana var izraisit
nopietnas vai letalas traumas!
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Priek8metus var mest vai atlékt visos vir-
zienos. Lai samazinatu lietotaja traumu
risku, ko var radit izmestie priekSmeti,
nekad nelietojiet motora krimgriezi bez
pareizi konfiguréta un pareizi uzstadita aiz-
sarga. Nelaujiet apkartéjiem atrasties vis-
maz 15 m (50 ft.) attaluma.

Lai samazinatu acu traumu risku, vienmer valkajiet
aizsargbrilles vai cieSi pieguloSas aizsargbrilles ar
@F® atbilsto$u sanu aizsardzibu, kas ir triecienizturigas
/ un atbilst ANSI Z87.1 (ASV), EN 166 (Eiropa) vai
attiecigajam valsts standartam.
® | ai samazinatu dzirdes bojajumu risku, lietojiet skanas aizsar-
dzibas lidzeklus (ausu aizbaznus vai dzirdes aizsarglidzeklus).
® Saplaisajusi, bojata vai nolietota plauSanas galva var saluzt,
braucot liela atruma, un radit nopietnas vai letalas traumas. Lai
samazinatu traumu risku, ko var radit bojatas detalas, pirms
darba uzsaks$anas un péc tam ar regulariem Isiem intervaliem
parbaudiet motora krimgrieza un plausanas galvas stavokli.
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® Plau$anas galva: nekavéjoties nomainiet plau$anas galvu vai
lidziet autorizéta STIHL tirgotaja palidzibu, ja ir redzamas tas

nodiluma atzimes (1)@ B. Nelietojiet.

Pirms lietoSanas ievietojiet plauSanas pavedienus Gdens peldé no
12 lidz 24 stundam, lai pagarinatu to kalposanas laiku.

SAGLABAJIET S1S NORADES!

ZHMANTIKEZ OAHTIIEZ AZ®DAAEIAZ

Movo yia xprion pe XopToKOTITIKG pnxavipata STIHL. EAéyEte TO
XOPTOKOTITIKO UNXAVNHA WG TTPOG TN oUPBaToTNTA TOU.

H STIHL ouvigTa va XpnoIPoTIoIEITE YWATIO AVTAAAGKTIKA KOl
TrapeAkopeva NG STIHL.
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A TIPOEIAOINOIHZH

AloBaaTe Kal TNPEITE TIG 0dNYieg aTPaAeiag
TTOU TTEPIYPAdOVTAI OTIG 0dNYiEG XPNONg
TOU XOPTOKOTITIKOU PNXAVAHUATOG. Z€ TTEPI-
TITWaN akKaTAAANANG XPrang PTTopEi va

TpokAnBouv goBapoi r) Bavarndopol Tpau-
partigpoi!

YTépxel Kivduvog va ekadevdoviaTouv i
VO ££00TPAKITTOUV QVTIKEIMEVA TTPOG OAEG
TIG KaTEUBUVOEIS. [Na TNV eAayioToTToinagn
TOU KIVOUVOU TPAUMATIOPOU aTTd EKOdEV-
Sovifdueva avTIKEiYevVa, oe Kayia TTepi-
ry TITWGON PNV XPNOILOTIOIEITE XOPTOKOTITIKO
R PNXAVNUO XWPIC CWOTA SIAHOPdWHEVN Kal
TotTroBeTNUEVN didTagn poaTaagiag. Mnv
ETTITPETTIETE O€ TTAPEUPITKOPEVA ATOUA VAl
TANg1adouv O amdaTaan PIKPOTEPN aTTd
15 m (50 ft.).
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MNa TNV TTPOCTadia TWV PATIWY OTTO TPAUKGTIOPOUG,
$opaTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YUAAIA 1) epappoaTda
&® YUaAIG pE PWTOXPWHIKOUG GaKOUG Kal ETTAPKI TTAEU-
\_/ pIKA TTpoaTagia, atd ABpauaTo UAIKO, YE aRpavan
ANSI Z287.1 (HNA), EN 166 (EupwTrn) 1) o€ GUPPOP-
$wan Pe TIG ATTAITATEIG TWV KATA TOTTO IOXUOVTWYV
TTPOTUTTWV.
= [a TNV eAayiaToTroinan Twv KivOUvwv TPOKAnang BAARNG Tng
aKkong, popate wraaTideg i wroBuapara.
B Mia kedpahn peaiveédag pe pwypEg, CnIEG 1 $OoPEG pTTopEi, av
AeIToupyEi pe PeydAn TaxuTnNTa, va OTTACEI KAl VO TTPOKAAETEI
gofapoug i Bavarnddpoug TpaupaTiopous. Ma Tnv eAaxiaTo-
TT0iNaN TOU KIVOUVOU TPAUMATITUOU ATTO OTTATUEVA PEPN, EAEY-
XETE TTAVTA TNV KATAGTAAN TOU XOPTOKOTITIKOU UNXAVAHATOG KAl
NG KEPAANG KOTING TTPIV ATTO TNV £VAPEN TWV EPYATIWV KAl
£TTEITA OE TAKTA, CUVTOPA JETODIOTTAPATA.
KedpaAn KoTrAG: AVTIKATAOTACTE TNV KEGAAR KOTIAG APECWGS N
areuBuvBeite ge maToTTOINPEVO avTITTPOoWTTO TNG STIHL, poAig

Ta anuadia $Bopdg (1) Tng eival opata @ B. Mnv xpnaipo-
TIOINCETE TO TTPOIOV.
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MaAakwaTe TN PeaIVECa (To VA povo) BuBifovTag Tnv g€ vepo,
yla Xpoviké diaaTnua ammo 12 £wg 24 wpeg TIPIV aTTd TN XPNan, yia
va augnoete Tn diapkela {wng TNG.

DYAASTE AYTEX TIZ OAHTIEX!

ONEMLI iS GUVENLIGi TALIMATLARI

Sadece STIHL motorlu tirpanlar ile kullanim igin. Motorlu tirpani
uyumluluk bakimindan kontrol edin.

STIHL, STIHL orijinal yedek parcalar ve aksesuar kullanmanizi
tavsiye ediyor.

A [KAZ

Tirpanin kullanim kilavuzunda agiklanan
tim guvenlik uyarilarini okuyun ve riayet
edin. Usulline uygun olmayan kullanim
agir veya 6limcll bir yaralanmaya neden

olabilir!
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Nesneler her yone firlayabilir veya sigraya-
bilir. Firlayan nesneler nedeniyle kullanici-
nin yaralanma riskini azaltmak igin dogru
konfiglre edilmis ve dogru takilmis bir
koruyucu olmadan bir motorlu tirpani asla

ry kullanmayin. Cevredeki kisileri en az 15 m
W‘m’ j (50 ft.) uzakta tutun.

Go6z yaralanmalar tehlikesini azaltmak igin her
zaman, darbeye dayanikli ve ANSI Z87.1 (ABD), EN
A B 166 (Avrupa) veya ilgili ulusal standarda uygun,
\_/ yeterli yan korumasi olan koruyucu goézlikler veya
tam oturan koruyucu gozlUkler takin.

m sitme kaybi riskini azaltmak igin ses yalitim ekipmanlari (kulak
tikaci veya kulaklik) kullanin.

m Catlamis, hasarli veya asinmis bir bigme basligi, yiksek hiz-
larda kirilabilir ve adir veya 6limcil yaralanmalara neden olabi-
lir. Kirik pargalar nedeniyle yaralanma tehlikesini azaltmak igin
motorlu tirpanin ve bigme bashginin durumunu calismaya bas-
lamadan 6nce ve ardindan diizenli kisa araliklarla kontrol edin.

56 0457-363-0164-A. VAO.L21.



= Bicme basligi: Asinma isaretleri (1) goriinliyorsa bigme basligini
hemen degistirin veya bir STIHL yetkili bayisine basvurun

(O] B. Kullanmayin.

Kullanim émriini artirmak igin misinayi kullanmadan énce 12 ve
24 saat arasinda bir su banyosunda bekletin.

BU BILGILERI SAKLAYIN!

EEZLUH

NPRIEEL STIHL ZENER. REIRNRETHRE.
STIHL ##&/ A STIHL R &4 584,

&
A &5

RS BRI H B AT
A FEAT. RTHTEERE DR
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A TIREEAPR B S @ SRR . R
THMERA S ARG, TEER
RIEWEES EWRP 28 EEN.

SENERFED 15m (50 HR ) HhEE
o

o _«

NEDRBZGNRR , ERAMET B ERNERF

PRANEBESEEF S - iHhE EFERR
i B ANSI Z87.1 ( %£E ). EN 166 ( KMl ) SAEXEZI
\_/ 7938

HAERETHZHRNE  FRBRERFEE (HERFE ),
B, MARERNBELTRESSTEETHR , EREN
DERT, NEREBRABEFROZHEBR , EESRELTT
RESZFERREEENMEAIELIRR.

n FE  MRFEXWERRL (1) TR, ELEERAELH

BB STIHL L2 5k8) B, e,

58 0457-363-0164-A. VAO.L21.



R BB RS E R REA IR 12 E 24 Me , BRAER
Fivo

REIFRTHA !

WAZ[\IE INFORMACJE DOT. BEZPIE-
CZENSTWA

Tylko do uzytku z kosami mechanicznymi STIHL. Skontrolowac
kose mechaniczng pod katem zgodnosci.

Firma STIHL zaleca uzywanie oryginalnych czgsci zamiennych
i akcesoriow STIHL.
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A OSTRZEZENIE

AO
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Przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpie-
czenhstwa podane w instrukcji uzytkowania
kosy mechanicznej i przestrzegaé ich. Nie-
prawidtowe uzytkowanie moze doprowa-
dzi¢ do powaznych lub $miertelnych obra-
zen ciata!

Przedmioty mogg zosta¢ wyrzucone lub
odbite we wszystkich kierunkach. W celu
zminimalizowania ryzyka obrazen u uzyt-
kownika spowodowanych wyrzuconymi
przedmiotami nigdy nie nalezy uzywac
kosy mechanicznej bez prawidtowo skonfi-
gurowanego i zamontowanego zabezpie-
czenia. Zachowacé odstep do co najmniej
15 m (50 ft) od innych osob.
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Aby zmniejszy¢ ryzyko odniesienia obrazen oczu,
nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne lub $cisle
&S przylegajace gogle ochronne z odpowiednim zabez-
\_/ pieczeniem bocznym, wykazujgce wystarczajaca
odporno$¢ na uderzenia i spetniajgce wymagania
ANSI z287.1 (USA), EN 166 (Europa) lub stosownej
normy krajowe;j.
= Aby zmniejszy¢ ryzyko utraty lub pogorszenia stuchu, nalezy
nosi¢ wyposazenie chronigce narzady stuchu (zatyczki do uszu
lub nauszniki ochronne).
®m Nadpeknigta, uszkodzona lub zuzyta gtowica koszaca przy
wysokich predkosciach moze peknaé, powodujac cigzkie lub
$miertelne obrazenia. Aby zminimalizowa¢ ryzyko obrazen spo-
wodowanych przez odtamane czgsci, nalezy kontrolowaé stan
kosy mechanicznej i glowicy koszacej przed rozpoczgciem
pracy, a takze regularnie w krétkich odstepach czasowych.
® Glowica koszgca: Natychmiast wymieni¢ gtowice koszaca lub
zwrdci¢ sie do autoryzowanego dealera STIHL, jezeli widoczne

s3 jej znaczniki zuzycia (1) @ B. Nie uzywac.

Aby wydtuzy¢ okres eksploatacji zytki tnacej, wtozy¢ ja do wody na
okres 12-24 godzin przed uzyciem.
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ZACHOWAC TE WSKAZOWKI!

TAHTSAD OHUTUSKORRALDUSED

Ainult kasutamiseks koos STIHLi mootorvikatitega. Kontrollige
mootori vikat Ghilduvust.

STIHL soovitab kasutada STIHLi originaalvaruosi ja -tarvikuid.

A HOIATUS

Lugege ja jargige koiki mootorvikati kasu-
tusjuhendis esitatud ohutusjuhiseid. Eba-
Oige kasutamine vdib pdhjustada tdsiseid
vOi surmaga |dppevaid vigastusi!
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Esemeid voib visata voi porgatada igas
suunas. Visatud esemete tekitatud vigas-
tuste ohu véhendamiseks arge kunagi
kasutage mootorvikatit ilma korralikult kon-
figureeritud ja digesti paigaldatud kaitseta.

ry Hoidke kdrvalseisjad véhemalt 15 m (50
wm’j ft.) eemal.

Silmavigastuste ohu véhendamiseks kandke alati
kaitseprille voi piisava kilgkaitsega tihedalt istuvaid
A B kaitseprille, mis on I66gikindlad ja vastavad ANSI
\_/ Z87.1 (USA), EN 166 (Euroopa) voi asjakohasele rii-
klikule standardile.
®m Kuulmiskahjustuse ohu vahendamiseks kandke helikindlaid
seadmeid (korvaklapid voi kuulmekaitsed).
® Pragunenud, kahjustatud v6i kulunud niitmispea voib suurel Kii-
rusel puruneda ja pdhjustada tdsiseid voi surmaga Idppevaid
vigastusi. Katkiste osade vigastuste ohu vdhendamiseks kont-
rollige mootorvikati ja niitmispea seisukorda enne t66 alustamist
ja pérast seda regulaarsete luhikeste ajavahemike jarel.
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= Niitmispea: vahetage niitmispea kohe vélja voi péérduge volita-
tud STIHLi esindusse, kui selle kulumismargistused (1) tulevad

nahtavale @ B. Mitte kasutada.

Asetage niitmisniidid 12-24 tundi enne kasutamist veevanni, et
nende eluiga pikeneks.

SAILITAGE NEID JUHISEID!

SVARBUS SAUGUMO NURODYMAI

Skirta naudoti tik su STIHL variklinémis krimapjovémis. Patikrin-
kite variklio krimapjovés suderinamuma.

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL atsargines dalis ir priedus.
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A ISPEJIMAS

Perskaityti visus saugaus darbo nurody-
mus Zoliapjovés naudojimo instrukcijoje
instrukcijoje ir jy laikytis. Netinkamas nau-
dojimas gali sukelti sunkius ar mirtinus

suzalojimus!

Objektai gali bati metami arba atSokti vis-
omis kryptimis. Kad sumazintuméte nau-
dotojo susizalojimo metamais daiktais
rizika, niekada nenaudokite krimapjoves
be tinkamai sukonfigiruoto ir tinkamai

° sumontuoto apsaugo. Laikykite pasSalinius
W‘_ o ‘5mﬁ asmenis bent 15 m (50 pédy) atstumu.
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Kad sumazintuméte akiy suzalojimo rizika, visada
uzsidékite apsauginius akinius arba prigludusius
&S apsauginius akinius su tinkama Sonine apsauga,
\_/ kurie yra atsparlis smigiams ir atitinka ANSI| Z87.1
(JAV), EN 166 (Europa) arba atitinkama nacionalinj
standarta.

® Kad sumazintuméte klausos pazeidimo rizikg, naudokite apsau-
gos nuo garso priemones (ausy kistukus arba klausos organy
apsauga).

m |trokusi, pazeista ar susidévéjusi Sienapjovés galvute gali
sulGizti vaziuojant dideliu grei€iu ir sukelti sunkius ar mirtinus
suzalojimus. Kad sumazintuméte rizikg susizeisti dél sultizusiy
daliy, prie$ pradédami darbg ir véliau reguliariai trumpais inter-
valais tikrinkite variklio krimapjovés ir pjovimo galvutés bukle.

= Pjovimo galvute: pakeiskite pjovimo galvute i$ karto arba kreip-
kités | jgaliotg STIHL atstova, kai susidévéjimo zymes (1) tampa

matomos @ B. Nenaudokite.

Kad pjovimo sriegiai baty ilgaamziSkesni, prie$ naudodami juos
12-24 val jdékite | vandens vonele.

ISSAUGOKITE $1UOS NURODYMUS!
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BAXHU YKASAHUA 3A BE3SOIMNACHA
PABOTA C XPACTOPESA

Cawmo 3a ynotpeba ¢ moTopHuTe Kocaykn Ha STIHL. MNposepeTte
MOTOpHaTa Kocayka 3a CbBMECTUMOCT.

dupma STIHL npenopbyBa ce n3nona3saTt OpUrMHanHu pe3epBHU
yactu 1 npuHagnexHoctn Ha STIHL.

A TIPEOQYTPEXOEHUE

MpoueTeTe 1 cnasgaiiTe BCUYKN yKa3aHus
3a 6e30MacHOCT B PbKOBOACTBOTO 3a Yro-
Tpeba Ha MoTopHaTa Kocadka. Henpasuri-
HaTa ynotpe6a Moxe f4a [4oBeAe A0 TEXKU

NI CMbPTOHOCHW HapaHaBaHus!
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MpeametuTe MoraT Aa 6bAaT UXBBPIISHMU
Unn Aa oTckayat BbB BCUYKM NOcokun. 3a
HamansiBaHe Ha pycka OT HapaHsiBaHe Ha
noTpebuTens ot UXBbPIIEHUTE Npes-
MeTW, HUKOra He 13nonaeaiTe MoTopHaTa
Kocauka 6e3 npaBuUIHO KOHUrypupaH un
NpaBUMHO 3aKpeneH npeanasuTen.
[pbXTE NpUCLCTBALYMTE NULA Ha pas-
cTosiHne oT MuHMMyM 15 m (50 ft.).

3a fa HamanuTe pvcka OT HapaHsiBaHe Ha o4uTe,
BUHary HoceTe npenasHu ounna Unm MiTbTHO Npu-
&S nenHanu npeanasHu o4nna c noaxoAsiua ctpa-
/ HWYHa 3aLyMTa, KOUTO Ca YCTONYMBY Ha yAapU 1
otroBapsT Ha ANSI Z87.1 (CALL), EN 166 (EBpona)
UMW CbOTBETHWS HaLMOHaNeH cTaHaapT.
= 3a ga HamanuTe pucka oT yBpexaaHe Ha criyxa, HoceTe 3By-
Kom3onupaiy yCTpoicTBa (Tanum 3a yLm unm aHTudoHm).
= HanykaHa, NoBpefeHa UM U3HOCEHa rMnaBa 3a KoceHe MoXxe Aa
ce CYynu Npu BUCOKM CKOPOCTU U [a NPUYMHM CEPUO3HK Hapa-
HABaHUS Unu cMbpT. 3a Aa HamanuTe pucka oT HapaHsiBaHe oT
CYYMEeHW YacTu, NpoBepsiBaiTe CbCTOSIHMETO HAa MOTOpHAaTa
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Kocauka v rnaeara 3a KoceHe npeau 3anoyeaHe Ha pabota un
crneq ToBa Ha PEAOBHYM KPaTKU MHTEPBaN OT BpeMe.

= [naBa 3a KOCEHE: CMeHeTe He3abaBHO rnasaTa 3a KOCeHe Unu
ce 06bpHeTe KbM crieyuanmampaH TbproBcku o6ekT Ha STIHL,

ako MapKupoBKaTa it 3a M3HocBaHe (1) cTaHe BuanMa (O] B.
He nsnonssante.

MocTaBeTe koppaTa 3a koceHe BbB BogHa baHsa mexay 12 n 24
Yyaca npeawu ynotpeba, 3a Aa yAbIKUTE XKMBOTA T

CBbXPAHABAWTE TE3U YKA3ZAHUA!

INSTRUCHIUNI IMPORTANTE PENTRU
SIGURANIA

A se utiliza numai cu motocoase STIHL. Verificati motocoasa in
privinta compatibilitatii.

STIHL recomanda folosirea pieselor de schimb si a accesoriilor
originale STIHL.
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A AVERTISMENT

Cititi si respectati toate indicatiile de sigu-
ranta din Instructiunile de utilizare a moto-
coasei. Utilizarea necorespunzatoare
poate cauza o leziune grava sau chiar

mortala!

Obiectele pot fi aruncate sau pot ricosa in
toate directiile. Pentru reducerea riscului
de vatamare a utilizatorului cu obiectele
aruncate, nu folositi niciodata o motocoasa
fara un dispozitiv de protectie configurat si
montat corect. Tineti persoanele din jur la
o distanta de minimum 15 m (50 ft.).

|~—— 15m (50ft)
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Pentru a reduce riscul de vatamare a ochilor, purtati
intotdeauna ochelari de protectie sau ochelari de
&® protectie stransi pe cap, cu protectie laterala sufi-
\_/ cienta, rezistenti la socuri si pe care este aplicat mar-
cajul ANSI Z287.1 (SUA), EN 166 (Europa) sau care
indeplinesc norma nationala respectiva.
® Pentru a reduce riscul de vatamare a auzului, purtati dispozitive
de protectie a auzului (dopuri auditive sau casti de protectie
auditiva).
= Un cap cositor crapat, deteriorat sau uzat se poate rupe la
viteze mari si poate cauza accidentari grave sau mortale. Pen-
tru a diminua pericolul de vatamare din cauza pieselor rupte,
verificati starea motocoasei si a capului cositor inainte de ince-
perea lucrarilor si ulterior, la intervale scurte.
Capul cositor: inlocuiti capul cositor imediat sau contactati un
distribuitor de specialitate STIHL atunci cand marcajele de

uzura (1) ale acestuia devin vizibile B8 B. Nu il utilizati.

Cu 12 pana la 24 de ore inainte de utilizare, asezati firul pentru
cosit iarba intr-o baie de apa, pentru a creste durata de viata a
acestuia.

PASTRATI ACESTE INDICATII!
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VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Samo za upotrebu s motornim kosama STIHL. Proverite kompati-
bilnost motorne kose.

STIHL preporucuje kori§¢enje originalnih rezervnih delova i pribora
STIHL.

A UPOZORENJE

Procitajte i sledite sve sigurnosne napo-
mene u uputstvu za upotrebu motorne
kose. Nestru¢na upotreba moze izazvati
tesku ili smrtonosnu povredu!
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Predmeti mogu da budu zakovitlani ili
odbijeni u svim pravcima. Da biste smanijili
rizik od povrede korisnika zakovitlanim
predmetima, nikad nemojte koristiti
motornu kosu bez ispravno konfigurisanog
i ispravno ugradenog $titnika. Prisutne
osobe drzite udaljene najmanje 15 m (50
ft.).

Da biste smanijili opasnost od povreda ociju, uvek
nosite zastitne naocare ili dobro pripijene zastitne
A" B naodare s dovoljnom boénom zastitom, koje su
\_/ otporne na udarce i koje ispunjavaju oznaku ANSI
Z87.1 (SAD), EN 166 (Evropa) ili odgovarajuci
nacionalni standard.
® Da biste smanijili rizik od oStec¢enja sluha, nosite zvuéno-izola-
cione naprave (Cepice za usi ili zastitu za sluh).
® Napukla, oStecena ili istroSena glava za koSenje moze da se
slomi pri visokoj brzini i da izazove teske ili smrtonosne
povrede. Da biste smanijili opasnost od povreda slomljenim
delovima, proverite stanje motorne kose i glave za koSenje pre
pocetka rada i zatim redovno u kratkim intervalima.

0457-363-0164-A. VAO.L21. 73



m Glava za ko$enje: Glavu za ko$enje zamenite odmah ili se
obratite autorizovanom i specijalizovanom prodavcu STIHL,

kada njene oznake za pohabanost (1) postanu vidljive (O] B.
Ne koristite.

Niti za koSenje drzite u vodenoj kupki izmedu 12 i 24 ¢asa pre
upotrebe da biste im produzili radni vek.

CUVAJTE OVE NAPOMENE!

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Samo za uporabo z motornimi kosami STIHL. Preverite zdruzlji-
vost krtacnih rezalnikov.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih nadomestnih delov in dodat-
nega pribora STIHL.
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A OPOZORILO

Preberite in upostevajte vse varnostne
napotke v navodilih za uporabo motorne
kose. Nepravilna uporaba lahko povzro€i
hude ali smrtne poskodbe!

Predmeti se lahko mecejo ali odbijajo v
vse smeri. Da bi zmanj$ali nevarnost
poskodb uporabnika zaradi predmetov, ki
jih zalu€a pro€, motorne kose nikoli ne
uporabljajte brez ustrezno konfiguriranega
in pravilno namescéene zascite. OkoliSke

° °
- ‘mﬁ osebe naj bodo oddaljene vsaj 15 m (50
ft.).

Da bi zmanijsali nevarnost poskodb o¢i, vedno nosite
za$¢itna ocala ali tesno prilegajo¢a se za$¢itna
@@ ocala z ustrezno stransko zascito, ki so odporna
\_/ proti udarcem in ustrezajo standardom ANSI Z87.1
(ZDA), EN 166 (Evropa) ali ustreznemu nacional-
nemu standardu.
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® Da bi zmanj$ali nevarnost poskodb sluha, nosite zvo¢no zas¢ito
(Cepke za uesa ali za¢ito sluha).

®» Razpokana, poskodovana ali obrabljena kosilna glava se lahko
pri velikih hitrostih zlomi in povzroc¢i hude ali smrtne poSkodbe.
Da bi zmanij$ali nevarnost posSkodb zaradi zlomljenih delov,
pred zacetkom dela in nato v rednih kratkih ¢asovnih presledkih
preverite stanje krtaénega rezalnika in kosilne glave.

m Kosilna glava: kosilno glavo nemudoma zamenjajte ali se obr-
nite na pooblas¢enega prodajalca STIHL, ko postanejo vidne

njene oznake za obrabo (1) (O] B. Ne uporabljajte.

Nitke za koSnjo postavite v vodno kopel 12 do 24 ur pred uporabo,
da podalj$ate njihovo Zivljenjsko dobo.

SHRANITE TE NAPOTKE!

BAXHW BE3SBEAHOCHW YIATCTBA

Cawmo 3a kopuctere co MoTopHu kocu STIHL. MposepeTe ja
KoMnaTubunHocTa Ha MoTopHaTa Koca.
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STIHL npenopayyBa Aa ce KopucTaT OpUrMHamnHu pe3epBHu
nenosu 1 npubop STIHL.

A TIPEOYINPEOYBAHE

AO

MpounTajTe rv u 3anasete ru cute
6e3begHOCHM ynaTcTBa BO yNaTCTBOTO 3a
ynotpeba Ha MOTOpHaTa koca.
HecoopBeTHOTO KopUCTeH-e MoXe Aa
npeamsBMKa Tellka UM CMpTOHOCHa
nospepga!

Mpeametn moxe Aa 6Guaat oTpNeHn unu
oabveHn Bo cuTe Hacoku. 3a aa ce
Hamanu pusvKoT O NoBpeaun Ha
KOPWUCHUKOT NPEeAN3BUKaHN Of
oT(preHnTe NpeaMEeTH, HUKOraLl He
KOpPUCTETE MOTOPHA Koca 6e3 ucnpasHO
KOHCOUrypmpaH 1 ucnpasHo BrpagdeH
WTUTHUK. MpUCyTHUTE NnLa ApXKeTe v
opaaneyenu Hajmanky 15 m (50 ft.).
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3a pga ce Hamanu onacHocTa of NoBpean Ha ounTe,
cekorall HoceTe 3alWTUTHU OYKUna Unu NpuUnMeHn
&S 3aLlTUTHU OYMNa Co AOBOMHA CTPaHUYHa 3alTuTa,
N LUTO Ce OTMNOPHW Ha YAUPW U ja UCTonHyBaaT
o3HakaTa ANSI Z87.1 (CAL), EN 166 (Eepona) nnu
COOABETHUOT HaLMOHaneH cTaHaapa.
® 3a Ja ce HaManu pyU3MKOT OA OLUTETYBaH€e Ha CIyXoT, HoceTe
CMCTeMM 3a 3ByYHa usonauuja (Yenuntba 3a ywm unv cpeacTea
3a 3aluTuTa Ha CrnyxorT).
® HanykHaTa, oluTeTeHa UM UCTPOLLEHA rNaBa 3a KoCete MoXe
a ce ckpLuw Npwu ronema 6p3nHa 1 aa NnpeansBmKa TELKN Unu
CMPTOHOCHM NoBpeAn. 3a Aa ce Hamanu onacHocTa of
nospeav Npeav3BrKaHU Of CKPLLEHW AeNnoBu, NpoBepeTe ja
cocrojbaTa Ha MOTOpHaTa Koca U Ha rnaeaTa 3a Kocekse npeg
No4eToKOT Ha paboTa 1 NoToa BO PeOBHM KpaTKu MHTEPBANW.
® [naBa 3a Kocere: [MaBaTa 3a kocet-e 3amMmeHeTe ja BegHalLl
unu nobapajte aBTopM3npaH v cneyujanmampaH npogasad
STIHL, WwTom cTaHaT BUANUBU HEj3MHUTE O3HaKK 3a

ncTpolueHocT (1) @ B. He kopucrerte ja.

KoHuwuTe 3a Kocewe cTaBeTe M Bo caf co Bofa nomery 12 n 24
yaca npepg ynoTtpe6aTa 3a ja ce NpoAOMmKM HUBHUOT paboTEH BeK.
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YYBAJTE '1 OBME YMATCTBA!
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